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SELECTED MEAT AND MEAT PREPARATIONS 
	

CERTAINES VIANDES ET PRPARATI0NS DE VIANDES 

.1&NLLRI(Y - 1970 - .IANVIEP. 

Lee renseignements qui figurent dans lea tableaux pro-
viennent des itablissements classes cosine usines d'abattage et 
de preparation de is viande, ce qui comprend lea abattoirs et 
lea usinea de preparation des spécialités de viande. 

Au Tableau 1, "Ventes nettes sur le marché" s'entend du 
volume de viande vendue par lea conditiouneurs sur le marché 
CANADIEN, et c'est pourquoi ellea tie comprennent paa: 

1. lee ventes A l'exportation. 

2. lee ventes A d'autrea conaerveries de viande. 

3. lee transferts entre auccursaiea. 

4. lea produits d'importation achetés et revendus en 
I 'état. 

Lea Tableaux 2, 3 et 4 donnent le volume total des pro-
duits expédiis sur lea marches intCrteur et extérieur. C'est 
pourquoi le volume des expeditions NE COMPRENO PAS lea pro-
duits de ménie nature achetés par lee répondants pour être 
revendus en l'état. 

Veuillez adresser toute demande au sujet de Ia prCaente 
enquète A Ia: 

Sous-section de La viande, de l'industrie laitiAre, 
des ininoteries et des boissons, 

Division des industries manufacturières et pritnaire, 
B.F.S. Ottawa 3. 

The tabular matter as presented is collected 
from establishments classified as Slaughtering and 
Meat Processing Plants which includes abattoirs and 
specialty meat processing plants. 

Table 1, Net Distributive Sales means the volume 
moved by the meat processor to the DOMESTIC market and 
1. such the data exclude: 

I. export sales. 

2. sales to other meat packing plants. 

I. inter-branch transfers. 

4. imported products purchased and resold in the 
same (purchased) condition. 

Tables 2, 3 and 4 show total volume produced and 
shipped to domestic and export markets. As such, the 
shipment data EXCLUDE any volume of similar products 
purchased by the respondents for resale in the same 
(purchased) condition. 

Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

DBS Ottawa 3. 

Manufacturing and Primary Industries Diviaion 	 Division des industries nianufacturjAres at primairea 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Heats in Can 

TABLEAU 1, Ventea nettes de viandes fratches, congelées et traitées, stir le march .; 
	 a 

January 	 i. 

Janvier 	 Total cumulatif 

Meats, fresh and frozen -- Viandes fratches Ct congelées 
Beef --  Boeuf ................................................. 
Beef-portion ready -- ltoeuf, pr5t a cuir ...................... 
Beef-block ready -- Boeuf, pr8t a couper ...................... 
Ground beef and hamburger -- Boeuf haché, y compris La viande 

pour hamburgers ............................................. 
Steakettes, patties. etc. -- Petits steaks, croquettes, etc. 
Mutton and lamb - - Moutoo et agneau ........................... 
Pork - - Porc .................................................. 
Veal --  Veau .................................................. 
Fancy meat (edible offal) -- Viandes de fantaisie (abets 

comestibles) ................................................ 
Other meats (except poultry) - - Autres viandes (sauf volaille) 

Total....................................................... 

196 	J 	1970 	1969 	1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

	

89,679 	88,992 

	

7,475 	10,495 

	

8,213 	1.0.220 

	

1,095 	- 	917 

	

1,960 	1,849 

	

1,713 	1,588 

	

36,691 	41,430 

	

5,362 	4,861 

	

5,669 	5,800 

	

539 	1,608 

	

158,396 	167,760 

Meats, sweet-pickled or dry-salted -- Viandes marinéns avec 
addition de sucre ou salies I sec 

Pork (hams, bellies, etc.) -. Porc (y compris jambons, ventres, 
etc.) 	....................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s -- Autres viandes marinées 
ou salées I sec, ri.c.a...................................... 

Total....................................................... 

Meats, smoked 	Viarsdes fumées 
Beef -- Boeuf ................................................. 
Pork; hams cooked or not cooked -- Pnrc, jambons cuits ou non 
Side bacon; sliced and unsliced -- Bacon de flanc, tranché ou 

non ......................................................... 
Other pork; butts, rolls, picnic8, backs, etc. 	Autres 

viandes de pore; haute d'épaule (soc), morceaux roulés, 
paleron, dos, etc........................................... 

Other smoked meat -- Autres viandes fumées .................... 

Total ....................................................... 

-- Bomores reccirtes. 

TABLE 2. Total Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales de volatIle fratche Ct congelée 

January 	 Year to date 

Janvier 	 Total cumulatif 

1969t 	1970 	1969 	1970 

thousands of oounds -- milliers de livres 

Poultry, [rcsh and frocn -. Vo1aiM fraiche et ccgele 
Broiler chickn -- I'oulet de grfl ............................. 

	

Fowl -  - l'oule 	................................................. 
Turkey under 10 lbs. -- Diode moms de 10 liv................. 
Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. -- Diode 10 liv. et  moths 

de16 liv. ............ ...................................... 
Thrkey 16 lbs. and over -- Diode 16 Liv. et plus .............. 
Turkey packed for other processors -- Diode dmballée pour 

d'autres établissements ..................................... 
Other poultry (geese, ducks, etc.) -- Autres volailles 

(oies, canards, etc.) ....................................... 

9,887 12,336 I 
579 218 Cumulative figures 
631 490 will appear here in 

subsequent issues. 	-- 
310 200 Lea chiffres cumulatits 
5.41 675 paraitront ici dana 

lea ntnnéros ultCrieurs 
(1) (1) 

251. 855 I 
Total ........................................................12,199 I 	14,774 I 	I 

(1) Confidential, included in 'Other'. -- Confidentiel, inclus avec "Autres". r  Bevised figures. -- Nombres rectifiés. 

S 
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TABLE 3. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

LEAIJ 3. ExpeditiOns totales de preparations de viandes, non de conserve 

January Year to date 

Janvier Total cuxnulatif 

1969r 1970 1969 	1970 

thousands of pounds -- inilliers de 	livres 

Meat preparations, not canned - - Preparations de viandes, non de 

6,700 6,386 
conserve 
Sausage, 	fresh or frozen -- Saucisses fratches ou congeldes 
Wieners and frankfurters -- Wieners et saucisses de Franefort 8,984 9,134 
Bologna 	(unsticod) 	-- Saucisson de Bologne 	(non tranchd) 6,429 6,372 Cumulative figures 
Other specialty sausages 	(salami, 	blood pudding, 	etc.) 	-- will appear here in 

Autres saucisses spdciales 	(salami, 	boudin, 	etc.) 4,461 4,486 subsequent issues. 	-- 
Hams, boiled (pieces and sliced) 	-- Jambons bouillis (morceaux Les chiffres cumulatifs 

1,739 1,706 paraitront ici dane 
Sliced cooked meat, 	packaged (except ham) 	- - Viandes cuisinées les numCros ultérieurs. 

ou 	tranches) 	................................................. 

en 	tranches, 	emballées 	(sauf 	jambon) 	........................ 2,851 2,436 
Meat and poultry paste retail and bulk (wrapped) 	-- P5tes de 

viande at de volaille, au detail at on bloc (enveioppees) 

.. 

276 311 
Other meat preparations, not canned -- Autres preparations de 

1,908 2,066  

.3,348 32,897 

viandes, 	non de conserve 	..................................... 

Total 	........................... ... ... . ..................... 

r Revised figures. 	-- Nombres rectifids. 

TA1LE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TAFLPAU 4. ExpPditions totales de preparations de conserve 

January Year to date 

Janvier Total cumulatif 

1969r 	1970 	1969 	1970 

thousands of pounds -- milliers de ljvres 

Canned preparations -- Preparations de conserve 
Poultry -- Volaille ........................................... 

Meals ready to serve -- Flats cuisines 
Stews and similar preparations -- Ragoilts et preparations 

semblable '................................................... 
Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce --

Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce ...... 

Wieners and beans -- Wieners Ct haricots ...................... 

Pork and beans -- Porc et haricots ............................ 

Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) -- Spécialités 
culinaires (chinois, mexicaina, etc.) ....................... 

Other canned meals, ready to serve -- Autres repas de conserve, 
pr8ts B servir .............................................. 

Meat and poultry pastes -. PBtes de viande et de volaille ....... 

Beef -- Bocuf 
Corned -.  Sale ................................................ 

Roasted -- Rôti ............................................... 

Spiced -- 	picC ............................................... 

Other, canned -- Autreq viandes en conserve ................... 

Meat Loaf and jellied meat -- Pains et gelCes de viandc ....... 

Pork -- Pore 
Luncheon meat - - Viande pour lunch ............................ 
Ham- - Jambons ................................................ 

Other, canned; butts, cottage rolls, picnics, etc. -- Autres 
viandea, en conserve; SOC. Soc roulé fume, paleron, etc ..... 

Tongue (beef, pork, etc.) -- Langues (boeuf, pore, etc.) ...... 

(ther canned meats, n.e.s. -- Autres viandes en conserve, n.c.a. 
nera and frankfurters -- Wieners et saucisses de Francf art 

uned specialty sausages -- Saucisses spécialités de conserve 

otal ........................................................5,646 	6,467 

I) Confidential, included with "Other canned'. -- Confidentiel, inclus avec 'Autres viandes en conserve'. r  Revised 
igures. -- Nombres rectifies. x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. -- Confidentiel en vertu 

des dispositions de la Loi sur la statistique relatives au secret. 
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TABLE 5. Shipments of Lard and Tal10 

TABLEAU 5. Expeditions de saindoux et do suit 

 

January 

Janvier 

Year to date 

Total cuinulatif 

 

I 	1970 	I 	1969 	j 	1970 

thousands of pounds - - milliers dc livres 

Lard and tallow -- Saindoux et suif 

Lard -- Saindoux: 

Rendered, and sold as such -- Fondu et veridu tel quel ....... 

Processed -- Traitd: 
Retail package, 20 Lbs. or less - - Paquet de detail de 20 

liv. ou mains ............................................. 
Conanercial package, 20-450 lbs. -- Paquet commercial de 21 5 

450 liv................................................... 
Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) -- Ventes en vrac 

(wagon-citerne, camion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow -- Suif: 

Edible -- Comestible ........................................ 
Inedible -- Non comestible .................................. 

r Revised figures. -- Nombres rectifiAs. 

[I: TACIt 6. Aninsils Slaughtered 

TABLEAU 6. Animaux abattus 

January 

Janvier 

Warm dressed 
Number 	weight 

Noinbre 	Poids de la 
'iande habillC 

lb. -- liv. 

Year to date 

Total cumulatif 

Warm dressed 
Number 	weight 

Nombre 	Folds de la 
viande habillA 

lb. -- liv. 

Owned by reporting establishments -. Appartenant aux Atablis-
meats rCpondants 

Cattle -- Bovins ........................................... . 

x

168,699 	99,784 
Calves -- Veaux ........................................... 24,922 	4,108 
Hogs -- Pores ............................................. .516,613 	88,644 
Horses - - Chevaux ......................................... x 	 x 
Sheep and Lambs -- Moutons et agneaux ..................... 14,753 	 690 
Other animals -- Autres animaux ........................... 	 -- Cumulative figures 

will appear here in 
subsequent issues. --
Lea chiffrea cumulatifs 
paraitront ici dana 

Owned by others -- Appartenant B d'autres 	 lea numéros ulterieurs 

Cattle -- Bovine ........................................... 33,753 	19,243 
Calves -- Veaux ............................................ 14,792 	1,807 
Hogs -- Pores .............................................. 51,992 	8,381 
Horses -  - Chevaux ......................................... 	 .- . 	 - 
Sheep and lambs -- Moutons et agneaux ...................... 782 	 27 
Other animals - - Autrea animaux ........................... 	

. 

	

. 	-- 
. 

x Confidential to meet secret requirements of the Statistics Act. -- Confidentiel en vertu des dispositions de Is Loi sur Ia 
statistique relatives su secret. -- Amount too small to be expressed. 	Nombres infimes. 


